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FEREBREODNESBEIREBVTD, BAFELVLI SDORMSTLEL
(b > T 2HBTREV. HEIEDEICE > TREPOCENLTS
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bbb, BAKETZHEREZ L - OEEZCHEHS I3 2820 ABEXXUL
OHFTEICE ST, HHBOBRAZRUIEONETCERE=b5%. T2
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many-splendored

1 ¥ ) ADEE¥E E. Partridge 3£ DFE A Dictionary of Catch
Phrase @ Introduction {1 catch phrase D EH/R ST OLTH L X %25
ERMOERDESICE LTS,

Consult the standard dictionaries, the best and greatest: you will

notice that they tacitly admit the impossibility of precise definition.

N=1 )y VOEETLEED, EMHAICENTD, [(A0ERZ
) BIRIXA], B, $+vF7L—X1;[AOEEEBL X4, S0
XA, FrwFT7L—X; BEEA KEE, HREERST2DITES
BRINTRVBEHOD, ThLETHRUTHBREHRALIZEOMNRCOLODT



BiZWipe BIAIK, DBETHD TFrvF7r—X1 11, EFEHHLOD
TAODEEZBI L2 ICTR UGN ELZEXA]; EHEEEHRT, AD
EEZOSEEDOXE » VA PARBERED, [H0XF, AD
BEICERZ, FEZUOE2F 3L TR ENICERETCHENLELZA]
REDEESTPLEHOLREIIC, PRDERIEINIFEOERTHD
ONTW 5, # G catch phrase OEFH E L TIX, The American Heritage
Dictionary (New College Edition) @ catchword M IFiC $ % An often
repeated word or slogan. Also called “catch phrase.” &7- 0 3B TCE%L
BTOBEEID, [FryFr7 L —XBH] OFBRROLITEESY
EERATNS,

A pen-riend, who has, for thirty years or more, copicusly contrib-
uted both slang terms, on the one hand, and catch phrases (not, of
course, necessarily slangy) on the other, tells me that the best
definition he has seen is this: a catch phrase is a phrase that has
caught on, and pleases the populace.’” I'll go along with that, pro-
vided these substitutions be accepted: ‘saying’ for ‘phrase’; and

‘public’ for the tendentious ‘populace’.

NR=F )y PDNIEIIC [AKLEEL, —ROAILBOKIKALNEE
# | A% catch phrase TH 3 &3 1L, ‘many-splendored” &S EE &2
FIRZIPERINZICEZDLLY, XFEEBOALDRERT 2ETH L2
BbnaDih, ERICRIOELZHEE TV ARHEREEICHE . HlRo/e
—F Yy VOBMICOHETORODTHSE. £I0IERDBEZTTOEY
Morris REDEFEFI T A many-splendored thing OIFEAH T T3
DIREEINS

Love Is a Many-splendored Thing was the name of a film and the
film was based upon an earlier novel. But the novel took its title
from a poem by Francis Thompson, first published in 1913. Titled
“The Kingdom of God,” it has a verse that ran: “The angels keep
their ancient places:/ Turn but a stone and start a wing!/ ‘Tis ye,
‘tis your estranged faces,/ That miss the many-splendoured thing.”

Note that Thompson, being British, spelled it “splendoured.”?



BizE L L C D many-splendored 13, S2HRAELFELTHOONS
splendo(wW)r #H A TA[ELFE L THE -4 FY 2D A Francis Thom-
pson (1859~1907) DHEEEL W H L LIKIEH Do £ LT DFER—FEHICIK
dleoldZNE 24 P WVIKEST/NETHD, TOBREMMEREVS>DIT
b5, TOBRESEKFGELLORBEZDODDLD LU AZDFEERD
FiZotclpd LEv. ZEELLTRE Yy L, SBEABDREZNT DR
A N EETICED LI EEMOEEF S Love is a many-splendored
thing. TRUE-THE3DTHB0. SETATULK LT T 4 ) A DBRER £
= U4 U T AR NFUOBREEMELLT, LEEOBE GIE
(B BERZECKBRINCOOZEET IBLICETNCOT, EF
AEBUTHRATELEBEILLI>TE Y AREZEOBEOHEEZHA 5.

WEDE g, William Holden Jennifer Jones in Love Is a Many-splen-
dored Thing WA EEER ST E A F VDB D3H - 7o BRRIC based
on A Many-splendored Thing by Han Suyin &5 XEBHE L DT, EIE
THBENFEDEA PV ENEEBELEBHSPICE S, BEIF1949~504F D Fi
EEBICHPNE A0 N7 T, BRICHET 2EKPEMDLEN Y « X —
AVvETANVADOHFHEE~—7 2 )4y P EOREYETH S, b A
VORZHIDPLEELND LD, BFEEIIBZ 5 autobiographical 7£DT
bAD. BIEEEIZINSE, IO v A ~vRAa—FERTHS. i oFHR
LIcHIBBEICREEL T, BR&@2E LT LICBEDEN, DHhOMOF
BELEOWHLT, THRO2ANTHADRTVTELE > TEDLALY

EALNE Y —ViE, 2ADEGERRTZ44 T bEaTN5E I
COMBED Y 54% v 27 ATH5ERARKBIC, WHEEBLTEA PO HEN
POPICENZEVIBRTOEELGBEEL > TS, RICEFAPSD
IHEERR, BABROEGZH A5,

Suyin: Oh, pity the poor people with their sad faces who missed
our weal!

Mark: You know, I was thinking last night of them, lines in Thomp-
son’s poem. “Tis ye, ’tis your estranged faces,/ That miss
the many-splendored thing.”

Suyin: 'm so happy it frightens me. I have a feeling that hap-
piness or fairness is preparing for you and for me a great

sadness because we have been given so much.



Mark: Darling, whatever happens, always remember: nothing is

fair nor unfair under heaven.

A=AV BdH, BEE->THLELESTBEE LUICALBBIEAELSK
bbbz H b

7= TV VOFEOBBOTIC—WINENHLULTHIAR,
[CcoMT—BTELLVEDEELS DL, BEIK, Bilok
ToWNERTE

A=AV BT DHRTETCOLELD. MIZITNL-ELT, E-5EF,
chICREBAR LA EBEARBILIBEDLTED. HA
FEREEITECD L,

T—=H 1 2—A4 v, FARIEBD->THIEND 2 F L ML
SLTWLHBRTERFEISTOAN,

XiEric Ehid many-splendored 13, 525 @ FEFMICHS many-
sided (ZWEHIE), manyvalued (BMED) BWEELMOLENRZ L ZHD TN
[AF-%5Fted] BMOBEESEBICTERDTHBY, 7cx/cF splendor
DEIBVXFEEBOELLUOEELHEU DV DIL, &5 —HFOEEER
T®H % many F TH positive WEKREGWEFTFBLILE->THNBEEFANRL
f&éﬁmo%nfc%rcmﬁf—ﬁifebmj&méﬁﬁéﬁnjo
EERYDTH B, EEZIFIITVERD, Vot ABETICIL RO Life 561
FEETHTDERZRILETENS L. UK, WRICHIEEI ;tao’CO
GOERZERS ) ARENZOHBICHE TS 0ICRTOERER
Lo % & U7 catch phrase & L C—BOBEREBELTHIOOTIERIL
Mo 78%, many- DOV ERFANSHELXEFEOHTICILAICHO LGNS
LR >IeZzb T bDORES, TCOBEDILOTREDP 125 5.
A R—rS— e Ny s DRy MET A Y AREBEFHBEOBEEKICHR S i
‘blurb” O—HIIL S ZDEENSDEENRL SNIZNIEA D bo

The highly colored, many-flavored words and expressions of every

sector of our national life——...3

Dodgers
DLBEO Yo HROELEERLDNA > THTH, HALKIZKNZZTLE



BERAEETENLAHORBERZCE-TVELENbh 5. £ LUTH
ERFRAOTH X b —BREERICKE>TET, REABHNOBMHICEM LY
F—F—BEDL- VT IEEOEFHULAENMNC I EOESGTRCDES
DTHB. BFROKIETA YV HKBNTEBEFRTI - EAHTHECER
22 3xBALTIFIERERFEL L EENEETNiCObNDbWOREICEL
TNEH, FBOZ VYA /0F 4 TIRE>TZOLOFHMERERT S C
EBTE B,

From 1903~1952, big league baseball was caught in log jam,
with two clubs each frozen in New York, Boston, Philadelphia,
Chicago, and St. Louis, and single National League clubs in Brook-
lyn, Pittsburgh, and Cincinnati, and single American League clubs

in Cleveland, Detroit, and Washington.*
Many teams moved to different cities after World War [ .°

The location of major league franchises were stable for 50 years
until 1953. Air travel enabled the major league to operate over a

larger area; ...

BESMERICHIc>T, F—o8, 77V F + 1 XOFAEL 2EHD
BpoteT A Y ADKY =758, H 2 RKEBRIBOFERICA > TITHORICH
bEELVEEERFRUDLEVIDOTHEH, TOERELTHALL
BHBICET 3 EEMEORZLEHRLTHNI2DTHL. TORBEL DK
9 L FENOBRETAVIDAY vy — V=T BF Yatwe =7, 7T
YA e ) =7 E B2 OKD, WY —7 & bIHIC6RFTDIC2
AENTOEH, 24RO I YREBILEICS » TER SN/
MbaghzbdT, ficRAF LA ICERLLBDIAH B, T0HBHA
OHiC b fDETTICEHEHR L2, F—LZE2ERELIDTE008D12{1Q
Vo, WTFRICLTHF —L LB ENZTNHRBHERTTHE5, MLT
ZORBAHOIELELELODLEDOMBENLD THbH. (Hl) Montreal
Expos, New York Mets (=Metropolitans), Houston Astros, Washington
Senators, Milwaukee Brewers. & 545 Dodgers D413, F—L&DH
RIZFTERLTVS T vH 470 RF 1 THIERNTI®H, Morris OFEIFREE



I HED T TREANEIDBEDP D THEB. BRAICIDFY v — 243
1957ED & — X VHEBICT VY 7 ) v bu i YELVZNKILHZR L Tin
%o

The most spectacular moves followed the close of the 1957 season,
when two historic National League clubs, the New York Giants and
Brooklyn Dodgers made hops to San Francisco and Los Angeles,

respectively.’

% ) A DOFEFE T Dodgers DIEAF T THY £ OMRIIPFRZD LD TH
5o

Just how did the baseball team get the name Dodgers anyway?
For the answer we have to turn back to the start of this century,
when the chief means of transportation in the bustling borough of
Brooklyn was the trolley car. So numerous were the trolleys, espe-
cially in the central area around Borough Hall, that all Brooklynites
were labeled trolley dodgers. Later the label was shortened to Dodg-
ers and applied to the ball team ...?

et LTI9814E5 Tl John Ciardi d#EEFE®EIC & E L { Dodgers
DEMBRITTHY, ZOFERFRIRDOEEBDTH S,

[In the late XIX, when Brooklyn was still an independent munic-
ipality, Brooklynites were commonly called Trolley Dodgers because
of the unusually large number of horse-drawn trolley cars that clang-
ed through its crowded streets before the extention of the Brook-
lyn-Manhattan Transit subway. The baseball team was first known

by the full municipal nickname, later shortened to Dodgers. ..}’

)R, FTINTFTAEBOLZBEZ I KANETHER B4 IC—HT
Bo 12IEF TNT 4 BEEREHFEIDOHIT, D ‘trolley car’ ZEHETH
CEBETH-1TE, Ty ) vOXTEEERPBTI VY 7Y vezy
Ny B VTS OBEBIC K > THRE LAEEEEDAA T 5 S 3T
BEALVINETHA D EDIPNCALE=2—3—THTD1IRELT



Brooklyn 25F 72332 U7 borough (e 2 SHFEBIEK) TH - 7219
oK, BEEBEORSICHCZSEBENEE L CWHEKE, BEILH
b UBBSENTHWIERICDW trolley dodgers &5 HE40 5
B -7cED TOERAZIE, WHILETA ) HUBL—ETIKEATVS
LES RV —JHORBABFY yvd—cnb vy vRBLALCETHA
PNBLIAFY v =X, B> Tuo4 v B2 ICEULE L (ZD4AMRS
PEEBERICEZ2DDADEHY) EHROKRFZICEHR LD BRI,
BEFTNTF 413, COF —LBFIORBEOAFICIIREIE > TVT, 4
BERBELLTENSFHICODOVTOIREOSEADRZTWVIBHBTE
LI EEEEHRA TS,

Not—as fanciful persons have asserted— because a street car line
ran through the outfield of the team’s first playing field, forcing
outfielders to dodge a trolley when fielding a ball.”

HEERFTAT A BCOEOMEEX E LTENTL 30D EME RO —H
THbo

The National League baseball team, once central to the mythology
of Brooklyn and Miss Marianne Moore, which broke Miss Moore’s
heart by moving to Los Angeles, where the earthquake is already

coiled to swallow the team into the pit for its perfidy.’

TAVAACE > TREADEIN DI IS > EHATHOLBEREDON D
LN, =V T YR e b—TEEBE2 ) v v T—EEZELILZED
HEFATHECEFARNTODP>TH, LEMBIBFDy—X7 575
LWZ &R (TAYVAARE > TREMOEEL S LA, bhbh
CRFTNT 4 OXEDPSHE[T 2 Lr7a<, F7, ‘the earthquake’ = &
ICE - T, BBREEBS - ENAHITERRLODL, #FNEB FY p —hs
BT (=pit) ICEBHEEBIELTVADHLHRE LIS, D &b
FHRICBELDOHE T A U HALADEICE > TR X I RIAREIS—F & 73
ST 5S. BAFHKICEBRTEARAIEII LS TREOMLER
bbb,

18% William Morris |3 The American Heritage Dictionary O X8 T
%78, —J5 John Ciardi OFIR196EATNDOHEATE V5D [High]| o



BYRICEI->-THHOENT NS, TOLEPLLTHEBELLA LV THRT
HA50 T3 The Random House Dictionary DX 513 FDH % &
£ contributor & LT Izaac Asimov 73 & R ICZEFERT NS, TV=
7RBEELSHOATH L C BRI NS,

blurb

blurb= (FHT|E & D H,5— (jacket) KR VAL) BRIELS] S0 HE
EDRRESHDTOTNTICDNTIRA FY 2D Brian Foster (1920~77)
D 4% The Changing English Language DHICENDL INTWVBEENH
%0

The vocabulary of British publishing has not been greatly affect-
ed by Americanisms, with the notable exception of the blurb; defin-
ed by the C.O.D. (Concise Ozxford Dictionary) as a ‘Publisher’s
eulogy of a book, printed on jacket or in advertisements elsewhere
(orig. U.S. slang)’. Despite its comic sound, this term is now used
quite solemnly as an indispensable item in the jargon of literary
critics and the reading public in general. Sometimes it even appears
in the blurbs themselves, and is indisputably America’s greatest
gift to the langnage of the British book-trade, since best-seller may
not be of specifically American origin. Blurb was deliberately coin-
ed by Gellet Burgess, as described in some detail by Menken in
‘Supplement One’ to The American Language.®

LZATIDEN coin NN EI DD TREBDOBERELE, B
HHULAD TEKOFHEHLD &, DPEORMHEDOHICHLOHADR
bNBDTHB. CNHidBZ 5L Foster OXHICHZ Menken DFHE
DRRICE-TVEBDEEDNS .

CkEa —E 7/ER F. Gelett Burgess (1866~1951) 319074EHE D ¥
Yy MCEWLOKER %, Miss Blinda Blurb &3 137 &
ok

[((1914)) < Miss Blinda Blurb CKE®O® = —% 7{EFR Gelett Burgess



(1866-1951) SITEBEED H N—IKB W/ 5+ —F AR DT /o)

Frank Gelett Burgess 12\ T The Columbia Encyclopedia WCIRD X
SICBAEINT VS,

. His ability as an illustrator led him into magazine work, and
he was soon writing humorous articles and stories to accompany
his illustrations. ...°

T, BVREFTNTFT 4 RENENDRS>THHEDLONN—V 2 X% LD
ATNBEDT2ADEREELHNIPLEY OBROBERBBEONE T LIS
50

Originally blurb meant a statement of lavish praise quoted on the
dustjacket of a book. More recently, it has come to mean any exag-
gerated advertising claim. The word was coined by the late great
humorist Gelett Burgess, who also used “bromide” to describe a
person addicted to the use of clichés. Burgess also created the

Purple Cow (which see).?

Any brief laudatory excerpt from a letter or review, especially
when reprinted on the jacket of a book. [Coined by Gelette Bur-
gess (1866-1951), American humorist, illustrator of children’s books,
and author of the once pandemic poem “The Purple Cow.” Perh.

a portmanteau of blurt and burble. Burgess defined to blurb as “to

make a noise like a publisher.”)?

LBl LK &EEB Y Clardi i3 ‘blurb’ %, [ itk 3 & ‘blurt’ (FFL
WHCE D) & ‘burble’ (RDHEDVHDRPEX) HOLDBREL.] &5
> T %28, Partridge DIAER L Supplement T3,

‘T have always, subconsciously, related [it] to blab and burble.’!*

EWVHEFERE Leechman @ 2 v P 2EHE TS, 72 LT ‘blurt’ $ ‘blab’
(RENBELeN3) bEbic DY 2FEHICHD, WhIZERKDETH



LMo, BPONAA s Fp OV ERRIC, T—ETERTHE/N—Y = 28
portmanteau & LT coin L7cEEZLEDEb-EEKMETHS,

Tl —D2KG I A2DIE, COBOHIETLZE -0 & 78>/ FEA Miss
Blurtb O#DEYMIZIZ L TE> TV ENEIDENSIEATHE. TLTT
v e AN—EVSIEDORVWTNETELNEIEMICHEDIED 6o

soap opera (BX Q)

soap opera (D ‘opera’ »3 space opera (FHEKEMH (BLHE)), horse
opera (7 L& « BREIZE DFEEE]) KB % ‘opera’ $78H DL [IITTIH
BRSH] OBNTH2 L3 [FEFEIQO [FHECURRA] OF
THENTCo ETATHLDODTOREICIIH S 8H -7 soap opera b, TAK
HTRPEL FOEMBMTHNUZI0BHEETOE L, 20 pD
TOOBEAMEIERNBEENTZ LTV 5, gilal& v LiF7c hot dogE#:,
EOHRICHE L DEREAZZONIETH LD H, I UhEly 5
ADHETREHEESES LT HEELI NS0, NEOESHHVE BE
BICIRY, BIAICHBPIEERELTL 30TH S, HEHEORRICIR
INFCHELD [FEFrhE# | (New Collegiate) DEE&ITd - L EETH
%o

K] Bo@ER =g, +—2 (#o) Fs= (PEIULRLEIAETAL
HDSEREE L A)). 12

ETADINERED [HEFhEE | (Progressive) TlZ,

CKER) (3 YF « FrEoFREAGER) 2o rFs~< (LEUTAETA
SHMBAR VY —Thotc kD)o

ER-T [ERAY] THEEPRBINTOEH, CORELIRTHEUK
Mo BE o [FEmed] i,

((m)) (FEREFICBEBBEINS) BRHLBEEFEF 7~ (LIELITA
et a R v —ici o)

LESIC [BMBEING ] GREERAIONLLEAKICARFF <D [ £



o] 2 CERIE] EX LA, OLICEHRT L iciesds, By ich
HEBROHEORPALELTRE> £ Z220R0T SN b DI - T
b0 HIEAI IR OKEM (New English-Japanese Dictionary ((Fifth
Edition)) ©Z OIEITIZEN D 5103 careless mistake & LB Z 7200 ER
BETNTV 2,

CAath LI LI F R ICBIIERO 5 V4 F 103 7 L EHEEE,
BUgELIED S

LS FROHEMABMERESELTHERRKE LI, D2UL2F0&LIEBL
DI >TW0B. [, | ORDVIC TER] ZANZZET—InE EHSH
FICRB, IR EHAISTRE TUIE L] offEicbBERD L,

ANCBIH Lcrh BB LB U C O IC S IR S ORF B3R LU TH 5o
—FHCDEEDOHFMTHZ 7TAVHAOHMIESTHA S o The
American Heritage Dictionary (New College Edition) %,

A daytime radio or television drama, characterized by sentimen-
tality. (So called because many of them were originally sponsored

by soap companies]!*

DL ICHERETHZD, E5ICKAD The Random House Dictionaryid %
DEIREHONFICET THIROFMICOI > TER LT3,

Informal. a serialized program presented on radio or television
dramatizing the personal and domestic problems, successes, and
failures of a fictional character, family, or group in a sentimental,
melodramatic way. (so called from the fact that many such programs

were sponsored by soap companies)®

X 5T, The Pocket Dictionary of American Slang 7» & 2RO HE TODEE
LOHEBE LGNS,

A daily dramatic serial program broadcast by radio, usu. lasting
fifteen minutes each day, concerning fictitious domestic crises and

troubles and often characterized by little action and much senti-



ment. Because such programs are often sponsored by manufacturers

of soap.’

DOREICBOT DT YA DAREREDISAE T OBREIN S #EkE
BORBIDS B »Tco 2L (DL EHBEFDRET IR TR MR/ D &
—AFS=hNEL, LEX->TENLEWVDIE TRERT] THD, JRK
RERE S SHTHBEANED >0 21T NHK 725 7cdp & 24 v —
REHLE2LFREDP>TCDTHE, ETATID [TAY HBERM] IR
MsiC % 77 ‘often characterized by little action and much sentiment.’**D—
HTCOBOBREN [4<5 | LIFEhZFESRERL TV,

FEFBRICTA Y HO soap opera [FEFHT DR FF <7325 050 21K
EINAEHEITFRICE>TOBEIARBEBTRITRELBZVL, &
HBEHZLFBESTOATALEBERNICE L ~1cb T, ZOHDH
BT LEBROCAIBBRIKES [BAa] EVHSEFEOET NN EZ
DEPDL LTV B ENFEHEING, RichBEORRE T L EROFEMICE
ZRF5E, BFOOBERCREREOTOVHLYWS [THhbNFF <]
DBANEBED DI BED D HESNTED, 2OHICEEBICAET ALK (R
RTRUUABFILEEIV I FNSEEDLY) RO EFTA TV LD
Thbo

ETLATAF)RDATH S Brewer @O Dictionary of Phrase and Fable
WHREU B EFHEBETA Y AXER—BTRHDO DL OBICH A FY XM
BXHETROLHICEB LTS,

a disparaging term for a type of play, usually in episodic serial
form, used by commercial radio and television in advertising soap

and other commodities.!®

WERRITEEX, CORTABOHEMIT soap opera BEMTH B &S84
THA A9, TOBEBBHOHEINZDIZ=EED Crown Reader (|HHR) DBook
HNicgosnt) v Fx—2"% A, Anne Spencer Morrow Lindbergh® W%
Gift from the Sea D—HiTH 5. The Columbia Encyclopedia 1 X hid
Gift from the Sea 1F1955FE DT, K& ORITOKEBE» SELNIAD
—DTHb. BROBEREICHE S NI ITERSERAEE D SEICITRY
MUTHIRICE B EDMREREZHIABTH -1, £2OHTERARHS



PICERE A IAD T ‘soap opera SV HEEE[H - T,

We can do our house-work with soap-opera heroes at our side.

Even day-dreaming was more creative than this; ..

Morris O HEOGERPSIZ [V =7« AR5 ] KR EDLIBIELLD
ST ENDECAFETIHIDPBVHONEDTH S,

soap opera goes back to the halcyon days of radio suspense serials,
like Mary Nobel, Backstage Wife; Young Widder Brown and Our
Gal Sunday. There was nothing of the traditional “opera” about
these sentimental, sensation-packed cliff-hangers, of course, but
they had one thing in common: Practically all of them were spon-

sored by soap-makers.?

HGER-TRINODFSTHNEINIHRNEDSDTH -3 ZDES,
DORBGBT L LD FENEOLYE, WA FNE LVELZIIAD TN
Do POTHOBEICENTS [BEOLIZ] BEERENLEXICLLEND
NBE31C, v=—FARFBT2YVHDERES VADENCL EFSFic L
DTHAS . World Book Encyclopedia @ radio DIFITIIRD L S 15—
Bh5,

During the daytime, millions of women listened to dramas that were
called soap operas because soap manufacturers sponsored many of

them.'’
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